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PARANCO PNEUMATICO

TRASPORTO E DISIMBALLAGGIO

indicato esternamente da scritte o simboli.

ambiente idoneo con lo spazio necessario, la corretta illu-
minazione, la pavimentazione pulita e liscia.

-

molta attenzione per evitare di provocare danni alle persone 

-
lizzato ed abilitato (carrellisti, gruisti ecc.) ed un mezzo di 
sollevamento idoneo che abbia portata adeguata al peso 

 Il personale dovrà essere dotato delle necessarie protezioni 
individuali.

abbia subito danni durante il trasporto.
 Qualora si riscontrassero componenti danneggiati, contat-

tare tempestivamente la LARIUS
termine massimo per le comunicazioni di danneggiamento 

 La comunicazione dovrà avvenire tramite raccomandata con 
ricevuta di ritorno indirizzata alla LARIUS ed al trasportatore.

-
lizzatore, dovrà essere eseguito in conformità alle normative 

 É comunque buon comportamento riciclare il più possibile 

NORME DI SICUREZZA

IL PERSONALE SUI RISCHI DI INFORTUNI, SUI DISPOSI-

OLTRE CHE LE NORME IN MATERIA DI INQUINAMENTO 
AMBIENTALE.

-
RE SCRUPOLOSAMENTE LE NORME ANTINFORTUNISTI-

-
RA OLTRE CHE LE NORME IN MATERIA DI INQUINAMENTO  
AMBIENTALE. 

POSTO DI LAVORO COMPORTA PERICOLO DI INCIDENTI.

POSIZIONI MALSICURE.

-

SUO LAVORO IN MODO CORRETTO.

ACCEDERE ALL’AREA DI LAVORO. 

-
CIZIO INDICATE. 

CAUSARE SERIE FERITE. 

-
STOLA RICORRERE SUBITO ALLE CURE DI UN MEDICO 
SPECIFICANDO IL TIPO DI PRODOTTO INIETTATO. NON 
SOTTOVALUTARE MAI UNA LESIONE PROCURATA DALL’I-
NIEZIONE DI UN FLUIDO. 

SCARICARE LA PRESSIONE NEL CIRCUITO PRIMA DI 
EFFETTUARE QUALSIASI TIPO DI CONTROLLO O DI 
SOSTITUZIONE DEI PARTICOLARI DELL’APPAREC-CHIA-
TURA. 

-
-

PONENTI DEL SISTEMA. SOSTITUIRE I PARTICOLARI 

-

PISTOLA PRIMA DI UTILIZZARE L’APPARECCHIATURA.

ACCESSORI O ATTREZZATURA DIVERSI DA QUELLI 

CAUSA DI INFORTUNI.

-

IL TUBO FLESSIBILE. NON TIRARE IL TUBO FLESSIBILE 
PER SPOSTARE L’APPARECCHIATURA. NON UTILIZZARE 

INFIAMMABILI O SOLVENTI IN AMBIENTI CHIUSI.

-

ESPLOSIVI.

La manomissione o la sostituzione non 
autorizzata di una o più parti che compongono 
l’apparecchiatura, l’uso di accessori, di 
utensili, di materiali di consumo diversi da 
quelli raccomandati dal costruttore, possono 
rappresentare pericolo di infortunio e sollevano 
il costruttore da responsabilità civili e penali.

Leggere attentamente ed integralmente le seguenti 
istruzioni prima di utilizzare il prodotto. 
Custodire con cura le istruzioni. 
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L’elevata velocità di scorrimento del prodotto nel 
tubo flessibile può creare elettricità statica che 
si manifesta con piccole scariche e scintille. Si 
raccomanda di collegare a terra l’apparecchiatura. 
La pompa è collegata a terra dal filo di massa del 
cavo dell’alimentazione elettrica. 

(SE PREVISTA) La pistola è collegata a terra 
mediante il tubo alta pressione flessibile. Tutti 
gli oggetti conduttori che si trovano in prossimità 
della zona di lavoro devono essere collegati a terra.

Verificare sempre la compatibilità del prodotto 
con i materiali che compongono l’apparecchiatura 
(pompa, pistola, tubo flessibile e accessori) 
con i quali può venire a contatto. Non utilizzare 
vernici o solventi che contengono idrocarburi 
alogenati (come il cloruro di metilene). Questi 
prodotti a contatto con parti in alluminio 
dell’apparecchiatura possono causare pericolose 
reazioni chimiche con rischio di esplosione.

Evitare di avvicinarsi eccessivamente allo stelo 
pistone della pompa quando questa è in funzione 
o in pressione.
Un movimento improvviso o brusco dello stelo 
pistone può provocare lesioni o schaicciamenti 
alle dita.

Se il prodotto da utilizzare è tossico evitare 
l’inalazione e il contatto utilizzando guanti 
protettivi, occhiali di protezione e appropriate 
maschere.

Prendere appropriate misure di protezione 
dell’udito se si lavora nelle immediate vicinanze 
dell’apparecchiatura.

Le condizioni di garanzia non vengono applicate 
in caso di:
- procedure di lavaggio e pulizia dei componenti 

non eseguite correttamente e che causano 
malfunzionamento, usura o danneggiamento 
dell’apparecchiatura o parti di essa;

- uso improprio dell’apparecchiatura;
- uso contrario alla normativa nazionale prevista;
- installazione non corretta o difettosa;
- modifiche, interventi e manutenzioni non 

autorizzate dal costruttore;
- utilizzo di ricambi non originali e non relativi al 

modello specifico;
- inosservanza totale o parziale delle istruzioni.

CONDIZIONI DI GARANZIANORMATIVA DI RIFERIMENTO

La documentazione di riferimento per la progettazione e la 
costruzione della linea/macchina realizzata dalla ditta LARIUS 
è la seguente:

Direttiva 2006/42/CE concernente il ravvicinamento delle 
legislazioni degli Stati membri relative alle macchine.

Direttiva 2014/30/UE del Parlamento Europeo e del Consiglio 
del 26 febbraio 2014 concernente il ravvicinamento delle 
legislazioni degli Stati membri relative alla compatibilità 
elettromagnetica.

Direttiva 2014/35/UE concernente la bassa tensione.

EN ISO 12100-1/-2 - Sicurezza del macchinario - Principi 
generali di progettazione - Valutazione del rischio e riduzione 
del rischio.

DESTINAZIONE D’USO 
PREVISTO E CONFORME

Questo tipo di apparecchiatura è destinato all’applicazione di 
adesivo, (vedi scheda tecnica fornita in allegato), utilizzato per 
l’incollaggio di vetri su strutture in acciao.
Il prodotto adesivo viene prelevato da  un fusto di 20 lt. in modo 
automatico da una pompa ad estrusione a funzionamento 
pneumatico.
La pompa viene sorretta da un paranco bicolonna ad elevazione 
pneumatica che comprime il prodotto contenuto all’interno del 
fusto mediante un piatto premente dotato di guarnizioni.
Questo sistema permette di trasferire il prodotto da utilizzare nel 
processo di incollaggio, dal contenitore di stoccaggio direttamente 
alla zona di applicazione in modo sicuro e pulito.
Il sistema prevede inoltre il riscaldamento del prodotto lungo tutto 
il percorso di utilizzo mediante apposite termoresistenze la cui 
logica di funzionamento è gestita da un pannello touch collocato 
sulla parte frontale del quadro elettrico.

USO SCORRETTO 
RAGIONEVOLMENTE  
PREVEDIBILE

Il costruttore dichiara “uso scorretto ragionevolmente prevedibile” 
della linea/macchina, qualsiasi utilizzo, che non sia quello descritto 
nel paragrafo “destinazione d’uso previsto conforme”.
Le azioni sotto descritte, che ovviamente non possono coprire 
l’intero arco delle potenziali possibilità di cattivo uso della linea/
macchina, sono da considerarsi assolutamente vietate:

destinato;

prestabiliti;
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PARTI MOBILI DELL’APPARECHIATURA

MESSA A TERRA

Tutte le parti in movimento, come ad esempio il 
gruppo di salita e discesa del piatto premente 
possono causare danni agli arti superiori.

Non avvicinarsi con le mani alle parti mobili durante 
il funzionameno dell’apparecchiatura.
Durante la fase di salita e discesa del paranco 
tenere lontane le mani dal piatto premente e dal 
bordo del contenitore del materiale.
Tenere lontane le mani dal pistone di adescamento 
materiale durante il funzionamento della pompa 
e ogni volta che viene fornita aria compressa 
all’apparecchiatura.
Prima di eseguire operazioni di manutenzione o 
riparazione togliere la fornitura di aria compresa 
e provvedere alla decompressione della pompa e 
del paranco portandolo nella condizione di riposo 
(vedi figura B/1 Fase A). 

Durante il funzionamento della pompa possono 
crearsi condizioni energia elettrostatica.

La pompa è dotata di un cavo di messa a terra 
(O1). 
Prima di utilizzare la pompa è necessario provvedere 
al collegamento di messa a terra.

PERICOLI

INCONVENIENTI E RIMEDI

Inconveniente Causa Soluzione

Il paranco non si solleva La presenza dell’aria di alimentazione del 
paranco è troppo bassa; 

Aumentare la pressione dell’aria di 
alimentazione del paranco;

La manopola della valvola bidirezionale 
non è ruotata verso l’alto;

 Ruotare la manopola verso l’alto;

Il piatto premente è bloccato nel fusto. Aprire gradualmente la valvola per la 
mandata dell’aria di sfiato così da favori-
re l’uscita del piatto premente dal fusto.

Fuoriuscita di materiale dai bordi 
dal fusto

Sostituire le guarnizioni;

Chiudere sempre la fornitura di aria compressa e scaricare la pressione nell’impianto prima di effettuare qualsiasi 
tipo di controllo o di sostituzione dei particolari della pompa o del paranco.
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Il paranco pneumatico a bicolonna è adatto per funzionare con 
fusti da 20 litri.

e fissato tramite l’anello di bloccaggio.

Il fusto non deve essere deformato o danneggiato.

Le pompe installate sul paranco sono del tipo a pistone e sono 
adatte per il pompaggio di prodotti altamente viscosi (fino a 2 
milioni di cps).

Utilizzare prodotti chimicamente compatibili con i componenti 
della pompa che sono a contatto con il prodotto da pompare.

 Contattare sempre il costruttore prima di utilizzare prodotti 
differenti da quelli previsti dal contratto di vendita.

Assicurarsi che vi sia uno spazio sufficiente in 
altezza quando il paranco si trova in posizione 
di massima altezza.

USO CORRETTO

 NOTA

Ogni altro utilizzo dell’apparecchiatura non previsto dal 
contratto di vendita è dichiarato uso non corretto.

La pressione di alimentazione dell’aria compressa deve essere 

PANNELLO INTERFACCIA   
OPERATORE

Le spiegazioni descritte devono essere prese in visione dal personale 
che opera sull’impianto. 

PANNELLO DI COMANDO

Il pannelo di comando (Q1) è usato assieme al Pannello Operativo 
(Q2) per il funzionamento dell’impianto, l’impostazione della 
temperatura delle resistenze e per la gestione degli allarmi. La 
lampada (Q3) indica la presenza di eventuali allarmi.

Q4
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La macchina è comandata da un pannello Touch Screen. 
I pulsanti sono rappresentati graficamente e le relative regolazioni o 
funzioni macchina sono effettuate mediante il tocco di questi “pulsanti”. 

Il sistema di controllo è stato progettato per essere intuitivo e 
semplice da utilizzare e la maggior parte degli operatori imparano 
ad operare con la macchina semplicemente mediante l’uso. 

All’accensione, al termine del caricamento del programma, 
viene visualizzata una pagina di benvenuto contenente il logo 
LARIUS. 

Per muoversi all’ interno della pagina selezionata si dovrà utilizzare 
il pannello touch.

Procedura per selezionare e modificare un campo:
- posizionarsi sulla voce desiderata utilizzando i tasti touch del 

monitor;
- cliccare sul campo desiderato attraverso la tastiera virtuale
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La gestione delle resistenze è composta da 5 
pagine: una per ogni utenza, dove si può gestire 
la programmazione di lavoro di ogni singolo 
giorno della settimana.
 

Visualizza la temperatura attuale dell’utenza.

Visualizza lo stato attuale della resistenza 
(ON/OFF).

Abilita/disabilita l’utenza al riscaldamento ogni 
singolo giorno della settimana.

Programmazione orario di accensione e di spe-
gnimento per ogni singolo giorno della settimana

Impostazione temperatura. Non si può superare 
la temperatura MAX impostata nella pagina dei 
parametri.

Cambio pagina.

GESTIONE RESISTENZE
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Per poter entrare nella pagina dei parametri è 
necessario cliccare prima su USER e inserire 
la password.

ACTUAL USER: NONE
INDEX: 1
PASSWORD: 1234

Se la password inserita è corretta, nel campo 
ACTUAL USER compare la scritta “A”.

In caso di una password errata compare la scritta 
PASSWORD ERROR

Per uscire cliccare la crocetta

PARAMETRI (PASSWORD)
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Abilita/disabilita ogni singola utenza al riscal-
damento.

Impostazione temperatura MAX di sicurezza. 

Temperatura MIN e MAX da impostare in base 
al prodotto.

Impostazione di fine lavoro per lo spegnimento 
dell’aria della pompa.

PARAMETRI (PASSWORD)
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Spia accesa (verde chiaro) = pronto per la lavo-
razione, abilita l’elettrovalvola tramite la pistola.

Spia che visualizza lo stato del sensore di minimo 
livello. Quando la spia è verde il sensore è in 
funzione. Quando il piatto premente raggiunge 
il sensore di minimo livello la spia diventa rossa 
e la macchina entra in allarme ma continua a 
pompare il prodotto.

Spia che visualizza lo stato del sensore di 
mancanza prodotto. Quando la spia è verde il 
sensore è in funzione. Quando il piatto premente 
raggiunge il sensore di mancanza prodotto la 
spia diventa rossa, la macchina entra in allarme 
e si arresta.

Visualizza se l’utenza è abilitata/disabilitata al 
riscaldamento. 

Visualizza la temperatura attuale dell’utenza.

Visualizza se la resistenza è in funzione (ON/
OFF).

SINOTTICO
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RICAMBI

ASTA

Pos. Codice Descrizione

1 95013 Dado

2 510013/1 Asta superiore

3 510012 Supporto pompa

4 4108 Dado

5 96031 Vite

6 510013/4 Rondella

Pos. Codice Descrizione

7 510013/2 Asta inferiore

8 34009 Rondella

9 81032 Vite

10 510013/3 Bussola fissaggio piatto premete

11 32024 Rondella















www.larius.com40

8

7

PARANCO PNEUMATICO

COMANDO BIMANUALE

Pos. Codice Descrizione

8 510001 Comando bimanuale

PRESSOSTATO

Pos. Codice Descrizione

7 Pressostato

9

9

CAVO + SENSORE MAGNETICO DI PROSSIMITà 
PER CONTROLLO LIVELLO FUSTO

Pos. Codice Descrizione

9 510413/1 Cavo + sensore magnetico di prossimità per controllo livello fusto
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STAFFA DI SUPPORTO SENSORE MAGNETICO 
DI PROSSIMITà CON TIRANTI

Pos. Codice Descrizione

10 510413/2 Staffa di supporto sensore magnetico di prossimità con tiranti
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1234756

DRUKLUFT VERSORGUNG

HUBZYLINDERN

R1

R2

R3

A1

V1

V2

V3

V4

V5

E1

P1

S1

L1

B1

C1 C2

O1

O2

F1 F2

V6V7V8V9
G1

V10

H1 H2

M1

ZWEI-HAENDE BETAETIGTES STEUERWERK
A1 DRUKLUFT VERSORGUNG
R1

R2

R3

FILTER UND REGLER MIT MANOMETER

REGLER MIT MANOMETER

V1

V2

V3

V4

V5

V6

V7

V8

V9

V10

HANDBETAETIGTES SCHNELLENTLUEFTUNGSVENTIL
MAGNETVENTIL 24V cc N.C.
PNEUMATISCHES VENTIL
HENDBETAETIGTES VENTIL
HENDBETAETIGTES VENTIL

VENTIL PNV 36 PNC CC METALWORK W7020012100

W7020012100METALWORKVENTIL VME1-01 NC D4

P1 PUMPE GHIBLI 24:1 LARIUS 96805
E1 PSERVICE Z25P2609010069MAX. DRUCK SICHEREITSVENTIL

LARIUS 18570

M1 FOLGEPLATTE LARIUS 510100
B1 ZWEIHAND-SICHERHEITSSATZ METALWORK W3605000001
O1

O2
LOGISCHE OR-ELEMENT METALWORK W3604000001

F2

F1
LOGISCHE AND-ELEMENT METALWORK W3604000002

C2

C1
ROTER DRUCKKNOPF D40 METALWORK W0351000013

L1 LOGISCHE SPEICHERELEMENT METALWORK W3604000005
W0351000037METALWORK3-POSITIONENE WAHLSHALTERG1

Z25P6409700001HENGLSTERSHALTER PN 2-8 0490300S1

V11 HENDBETAETIGTES VENTIL METALWORK W0970550046

W121LA1ZA00ANMETALWORKZYLINDERN
H2

H1

POS. BESCHREIBUNG HERTSTELLER ARTIKELKODE

PSERVICE 4682005

PSERVIVE 5207003

1 - VERSORGUNG DRUCKSENSOR (SCHLAUCH D.4 MM)
2 - RETURN-SIGNAL VON DRUCKSENSOR (SCHLAUCH D.4 MM)
3 - VERSORGUNG ABWARTSFAHREN (SCHLAUCH D.8 MM)
4 - VERSORGUNG AUFWARTSFAHREN (SCHLAUCH D.8 MM)
5 - VERSORGUNG HUBZYLINDER (SCHLAUCH D.10 MM)
6 - VERSORGUNG STEUERUNGSSCHALTER ABWAERTSFAHREN - AUFWAERTSFAHREN
7 - STEUERSIGNAL DES VENTILS FUER DIE BELUEFTUNG DES BEHAELTERS

METALWORK W7030020200
METALWORK W7020010200

METALWORK W097005006

PSERVICE E4980002

V11

PARANCO PNEUMATICO

SCHEMA PNEUMATICO
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